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OKREŚLENIA ANNY I JOACHIMA W HOMILII 
NA NARODZENIE NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 

JANA Z DAMASZKU

W homiliach z VII i VIII wieku pojawia się już więcej określeń dotyczących 
rodziców Maryi, niż w wiekach wcześniejszych. Jest to związane przede wszyst
kim z rozwojem kultu św. Anny i nierozłącznie z nim związanego kultu św. 
Joachima, co następuje począwszy od VI wieku po Chrystusie. Informacje 
o Annie i Joachimie oraz związane z nimi określenia występują najczęściej 
w homiliach maryjnych, a ich źródłem jest dla starożytnych autorów chrześci
jańskich kilka tekstów apokryficznych, zwłaszcza Protoewangelia Jakuba. Na 
tym tekście opiera się także św. Jan z Damaszku w swojej Homilii na Naro
dzenie Najświętszej Maryi Panny1.

I. ANNA

We wspomnianej homilii Jana z Damaszku nie ma za wiele określeń od
noszących się do Anny i Joachima, a jeżeli się pojawiają, to zazwyczaj są one 
w tekście blisko siebie. Najwięcej określeń dotyczy Anny, która jest nazywana 
świętą (leęd):

„Niech całe stworzenie czci i chwali narodzenie świętej Matki (Ila aa  ą xxiaię 
eua>xeio0(D, xai t)[rv£ixco xf)ę ieęaę xóv ieQ<ńxaxov Zo/ eioy)”2.

„Ciesz się błogosławiona Anno, żeś zrodziła dziewczynę! (Eixj)Qaivot), ”A w a
|xaxaQiore, oxi 0rjXu x£xoxaę)”3.

1 Por. Homilia in nativitatem beatae Virginis Mariae, PG 96, 661-680, lub ed. P. Voulet, SCh 
80, 46-79, tłum. W. Kania: Homilia na narodzenie Najśw. Maryi Panny, w: Teksty o Matce Bożej 
(= TMB), 1.1: Ojcowie Kościoła greccy i syryjscy, Niepokalanów 1981, 220-230.

2 Homilia in nativitatem BMV  1, PG 96, 661C, SCh 80, 46, tłum. W. Kania, TMB 1, 220. 
W tłumaczeniu polskim pominięto wyrażenie odnoszące się do św. Anny: Tfję ieęfię xóv 
i£ęu)xaxov Xoxetov (= najświętsze dziecię świętej [czyli Anny])

3 Tamże 9, PG 96, 673D, SCh 80, 68, tłum. W. Kania, TMB 1, 227.
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Kolejnym epitetem odnoszącym się do Anny jest niepłodna (crteięa):
„Czemu dziewicza Matka narodziła się z niepłodnej? (’AXXa xivoę evexev ex
OTEigaę f| IIaQ0evoę Mt|xt|q yeyevr|Tai;)”4.

Anna jest też nazywana „tą, która nie rodzi” i „tą, która nie rodzi w bólach”:
„Ciesz się, Anno, niepłodna, która nie rodzisz, wybuchaj weselem, która nie 
doznajesz bólów porodu (Ef><f>ęatvou, "A w a  areiga, f| ou TizTOuoa, ęfj§ov xai 
póT)aov, ą  oux u)Stvouaa)”5.

Natomiast narodzenie Najświętszej Maryi Panny zostaje metaforycznie opisa
ne jako „otwarcie bram niepłodności”:

„Dziś otwierają się bramy niepłodności, zbliża się dziewicza i boska Brama
(2f|p.EQOV OTEiQO)Ttxai irukai avoiyovTai, x a i jruKą jtaQ0Evixf) 0Eta Ttpośp/ETai)”6.

Sama zaś Maryja zostaje nazywana „córką niepłodności” (oreipdioecoę yewTj- 
pa)7 -  Anna staje się tutaj uosobieniem niepłodności8.

Jan z Damaszku mówi też dużo o niepłodności Anny, trwającej do czasu 
poczęcia Maryi. O bezdzietności Anny mówi nam m.in. Protoewangelia Jaku
ba, wedle której niepłodna dotychczas Anna za sprawą modlitwy poczęła 
Maryję bez udziału Joachima. W ten sposób dziewicze poczęcie Jezusa zosta
łoby poprzedzone niepokalanym poczęciem jego matki9. Jan z Damaszku pod
obnie jak autor Protoewangelii Jakuba stwierdza, że Anna była niepłodna do 
czasu poczęcia Najświętszej Maryi Panny, natomiast nie wspomina nic o tym, że 
Anna poczęła Maryję w sposób niepokalany:

„[...] natura ustępuje łasce, z drżeniem się zatrzymuje, nie pragnąc być pierwszą.
Bogarodzica Dziewica miała narodzić się z Anny, nie śmiała natura uprzedzać 
owocu łaski, lecz bez niego pozostała, aż wydała go łaska. Wypadało, aby pierw
orodną była ta, co miała zrodzić «Pierworodnego wszelkiego stworzenia®, w któ
rym «wszystko ma swój byt» (‘H  yag <|>uaię fjrtąTai Tfj yaęiTi, x a i earąxEV

4 Tamże 2, PG 96, 664A, SCh 80, 48, tłum. W. Kania, TMB 1, 220.
5 Tamże 4, PG 96, 668A, SCh 80, 56, tłum. W. Kania, TMB 1, 223.
6 Tamże 3, PG 96, 664C, SCh 80, 50, tłum. W. Kania, TMB 1,221.
7 Por. tamże 5, PG 96,668C, SCh 80,56-58, tłum. W. Kania, TMB 1,223: „Ach ileż cudów, ileż 

przymierzy w tej dziewczynce! Córka niepłodności, dziewictwo co rodzi, złączenie się boskości 
z człowieczeństwem”.

8 Niepłodność Anny nie jest tu zjawiskiem negatywnym i powodem do wstydu, jak to jest 
postrzegane w judaizmie, por. Homilię na narodzenie Maryi Dziewicy autorstwa Teodora

Studyty, przypisywaną Janowi Damasceńskiemu, zawierającą opis próśb o potomstwo, zanoszo
nych do Boga przez Joachima i Annę -  PG 96,685C: „A o co wołali? Błagali o owoc żywota, to jest 
o obfity plon poznania Boga i sprawiedliwie wyprosili. Adonai, Panie, Eloi, Sabaoth, znasz hańbę 
bezdzietności. Wiesz o smutku niepłodności” (tłum, autorka).

9 Por. Protoevangelium Jacobbi 2, 1 -  7, 3, tłum. M. Starowieyski, w: ANT t. 1: Ewangelie 
apokryficzne, Lublin 1986,183-190.
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ujtóxpopoę, jiQofSaiv£iv (j,f| ((jeęouoa. 'Enei ouv £[xeXkev r| @eoxóxoę JiaQ0śvoę ex 
xfję ”Awr)ę TixxeoTqai, oux EXÓkpT)a£V r| <fwaię 3tQoX.a|3elv xó xfję /apiroę 
Bkaorąpa' aU? £peivev dxaQjtoę, etoę r| /a aę tę  xóv xapjtóv epX.daxeaev. ”E8ei 
ydę jrptoxóxoxov x£%0fjvai, xryv XE§opevT)v xóv «jiqcoxóxoxov jraaąę xfję xxiaecoę», 
ev ą> «xa Jiavxa truveoxTixev»)”10.

Pojawia się też odniesienie do uzyskiwania płodów ziemi, kiedy matka 
Najświętszej Maryi Panny zostaje też przyrównana do winorośli, z której wy
rósł młody pęd:

„«Winorośl z najlepszymi gałązkami® wyrosła z Anny i zakwitła pełnym słodyczy 
winogronem, tryskając nektarem mieszkańcom ziemi na życie wieczne («”A[xneXoę 
£i)xXr)|iaxo'uoa» eę "Awąę £|3XaaxT}aE, xai (3óxquv yknxńx£xoę ijv0Tiea£, itópa 
vexxap xotę yqYeveai jxr)Ydtovxa etę ętor|v atówtoy)”11.

Ponadto Anna zostaje wspomniana pośrednio w wypowiedziach skierowanych 
do Najświętszej Maryi Panny:

„O najświętsza córko, widziana na rękach matki [...]. O najświętsza córko, kar
miona mlekiem matki [...] (X2 QvymQwv leptóxaxov, xó ejii pt]XQixatę ctY>tóXaię 
<t>CHvóp,evov (...). tQ 0ÓYaxQiov leQ(óxaxov, xtó pa£t& yóZa xpe<|>óp£vov)”12.

II. A N N A  I JO A CH IM

1. Pobożność. Określenia dotyczące Joachima pojawiają się u Jana z Da
maszku przy opisywaniu obojga małżonków, i tak Anna i Joachim są zwani 
szczęśliw ą parą-.

„Szczęśliwa paro, Joachimie i Anno (*£2 paxapia owtopię Ttoaxei|i x a i”A w a)”13;

„Szczęśliwa paro, Joachimie i Anno, prawdziwie jesteście bez skazy! (Q  
paxapioiv £eńYoę ’Icoaxeip xai ”Avva, xai óvxoę jtavdxQavxov)” ,

„O święta paro, Joachimie i Anno (*Q ieęd £uv<jjoi; T(oaxei|i xai “A w a)”1 .

Jan z Damaszku podkreśla pobożność Anny i Joachima, która sprawiła, że byli 
godni stać się rodzicami Najświętszej Maryi Panny:

10 Homilia in nativitatem BM V2, PG 96 664A, SCh 80, 48, tłum. W. Kania, TMB 1, 221.
11 Tamże 9, PG 96, 673C, SCh 80, 68, tłum. W. Kania, TMB 1, 227.
12 Tamże 7, PG 96, 672BC, SCh 80, 62, tłum. W. Kania, TMB 1, 225.
13 Tamże 2, PG 96, 664A, SCh 80, 48, tłum. W. Kania, TMB 1,221.
14 Tamże 5, PG 96, 668B, SCh 80,56, tłum. W. Kania, TMB 1,223.
15 Tamże 12, PG 96, 680B, SCh 80,76, tłum. W. Kania, TMB 1,229. Podobnie w Homilii na 

narodzenie Dziewicy Maryi autorstwa Teodora Studyty, przypisywanej Janowi Damasceńskiemu, 
por. PG, 96, 685A: „Joachim i Anna, czysta i święta para Słowa, połączenie doskonalsze od 
innych par”.
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„Z owocu waszego łona jesteście znani, według słów Pana: «Z owoców ich pozna
cie ich». Wasze życie było miłe Bogu i godne Tej, która się z was narodziła. Swym 
czystym i świętym życiem wydaliście radość dziewictwa [...] (’Ex zagitoO rfję 
zoiZiaę t)[ia>v £3t£YV(óa0ąxe, xa0(óę (j>r)OL jtou ó Kńpioę- «’Ex xapjtć5v avta>v 
£jtiYV(ńaea0e ai)xońę». Euapeorwę ©eą> xai ałjiroę xrję e§ t>pa>v xex0eiot|ę 
enoXixeńaaa0e. 2ux|)góv(oę yag xat óaiwę jtoXixeuaap£voi, to  xiję jrag0eviaę 
xeipr|Xtov ngooriydyere)”1 .

Do rodziców Maryi odnoszą się też dwa porównania:
„Joachimie i Anno, przeczysta paro mistycznych synogarlic (Tl ^eCyoę Xoyixo>v 
Tgxiyóv(uv Tcoooteip xai "A w a to  aaxj>Qoveaxaxov)”17.

Joachim i Anna zostają nazwani „duchowymi”, „mistycznymi” synogarlicami. 
W Starym Testamencie mówi się o parze synogarlic w kontekście składania 
ofiary: „Jeżeli zaś kto jest tak ubogi, że nie może ofiarować nawet dwu syno
garlic” (Kpi 5,11). Para synogarlic oznacza w symbolice chrześcijańskiej wier
ność małżeńską -  związane jest to z tym, że ptak ten po utracie jednego 
partnera nie szuka sobie innego. Ze względu na tę cechę stał się dla pisarzy 
chrześcijańskich symbolem czystego umysłu, związanego tylko z Bogiem18.

Joachim i Anna zostają też porównani do gór, które wydały słodycz19:
„Joachim i Anna jak mistyczne góry wydali słodkość (Twcocdg xal "A w a <nę ogą 
voąxa YM)xao|xóv djTeoxdXa§av)”2().

W opinii niektórych wydawców21 zdanie to znajduje odniesienie w następują
cych wypowiedziach Starego Testamentu: „Oto nadejdą dni -  wyrocznia Pana 
-  gdy będzie postępował żniwiarz [zaraz] za oraczem, a depczący winogrona za 
siejącym ziarno; z gór moszcz spływać będzie kroplami, a wszystkie pagórki 
będą nim opływać (Am 9,13) oraz „I stanie się owego dnia, że góry moszczem 
ociekać będą, a pagórki mlekiem opływać” (J1 4, 18). Obydwa te fragmenty 
odnoszą się do przyjścia Mesjasza i wydarzeń z tym związanych. Wydaje się, że 
w tym kontekście rodzice Maryi symbolizują również zapowiedź przyjścia 
Mesjasza na świat. W tekście tejże homilii pojawia się jeszcze jeden podobny 
epitet odnoszący się do gór:

„Skaczcie z radości góry, rozumne natury, wznoszące się do szczytu duchowej 
kontemplacji! Rodzi się bowiem najsławniejsza góra Pańska (2xioxf|aax£, xa

16 Homilia in nativitatem BMV  5, PG 96, 668BC, SCh 80, 56, tłum. W. Kania, TMB 1,223.
17 Tamże 6, PG 96, 669A, SCh 80, 58, tłum. W. Kania, TMB 1, 224.
18 Por. J. Chevaliere -  A. Gheerbrant, Dictionnaire des symboles, Paris 1982,961; S. Kobie- 

lus, Bestiarium chrześcijańskie, Warszawa 2002, 308-310.
19 Prawdopodobnie chodzi tu o moszcz z winnic, które znajdowały się na stokach gór.
20 Homilia in natwitatem BMV  9, PG 96, 673D, SCh 80, 68, tłum. W. Kania, TMB 1,227.
21 Por. np. P. Voulet, SCh 80, 68, przypis 4.
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óqt), koyizai <f>uaeię, x a i Jtpóę utpoę Tfję jtvsup,aTixfję Oewpiaę avaxeivóevau Tó 
yap ópoę Kupiou tó ep.c|>aveoTaTov tbnetai)"22.

Ponadto góra jest też postrzegana w wielu religiach jako miejsce bliższe Boga, 
miejsce komunikacji z Bogiem lub miejsce Jego przebywania23 -  Joachim 
i Anna mogą być zatem postrzegani jako pośrednicy w obcowaniu z Bogiem.

2. Płodność. W bezpośrednim sąsiedztwie określeń odnoszących się do 
obojga rodziców Najświętszej Maryi Panny pojawiają się terminy odnoszące 
się do części ciała związanych z płodnością, które mają wyrażać pochwałę 
płodności Anny i Joachima:

„Błogosławione lędźwie Joachima, z których wypłynęło czyste nasienie; przedziw
ne łono Anny, w którym się ukształtowało mające się z niej narodzić święte 
dziecię! Łono, co nosiło żywe niebo! Arko, ty przyniosłaś życiodajne zboże, wed
ług słów samego Chrystusa (J 12, 24): «Jeśli ziarno zboża wpadłszy w ziemię nie 
obumrze, pozostanie samo» óo<|>uę tou 'Ituazeip, jtap[xaxdptOTE, £§ fję 
xaT£(3V|0i'| ajtEppa Jtavdptop.ov. 7Q pąTpa Tfję ”Avvr)ę aoiSipe, ev fj ra tę  xaxa 
pixpóv auTfję Jipoo0f|xaię r,u^f|TTi, x a l diapog<|>CD0żv £T£x0r| PpecJjoę jtavdywv.
TQ yaarrip, oupavóv ev aurfj xuo<t>OQT|aaaa E|upuxov, Tfję oupava>v Eupu/coptaę 
3tlaTUT£pov. T£2 aKmfj EVEyxaaa tt)v 0T)|xoviav tou ^wonoiou atrou, <bę auTÓę 
Xpiaróę dji£<f)f|vc(TO' «’E av (xf| ó xóxxoę tou atrou Jtsad>v się rf)v Tfjv ajto0dvp, 
auróę |ióvoę |ievsi»)”24.

Podobnie mówi Jan o Annie i Joachimie w innym miejscu, zwracając się do 
Najświętszej Maryi Panny:

„Błogosławione łono, z któregoś wyszła! Błogosławione ręce, które Cię nosiły, 
i wargi, które zakosztowały Twych czystych pocałunków -  wargi tylko Twych 
rodziców -  boś zawsze we wszystkim zachowała dziewictwo! (M axapta  t) óatftuę 
xal r) yaorf|Q, e§ <Lv dvepXdaTł)aaę. M axaptai a i  dyxaXai, a i śpdaraaav , xai 
X£iXą Ta tćov dyva>v <j>iXr]p,drcov aou ajioX auaavra, póva Ta yovixa, iv’ f|ę ev 
jraaiv aei jiaQ0evsuouaa)” .

Płodność człowieka jest u Jana nierozerwalnie związana z płodnością świata 
przyrody. I tak rodzice Najświętszej Maryi Panny zostają przyrównani do 
żniwiarzy, którzy zebrali plon z ziarna, które zasiali:

„Joachim i A nna stali się «siewcami sprawiedliw ości i zebrali «owoc życia»
(’I(oaxelp xa i ”A w a  £OJi£ipav eauróię «elę óixaioouvr)v», x a i e0epiaav
«xapjtóv ęo)fję»)”26.

22 Homilia in nativitatem BMV  6, PG 96, 969C, SCh 80, 60, tłum. W. Kania, TMB 1, 224.
23 Por. M. Lurker, Worterbuch biblischer Bilder und Symbole, Munchen 1973,44-46; Cheva- 

lier -  Gheerbrant, Dictionnaire des symboles, Paris 1982, 645-649.
24 Homilia in nativitatem BMV  2, PG 96, 664B, SCh 80, 48, tłum. W. Kania, TMB 1, 221.
25 Tamże 6, PG 96, 669B, SCh 80,58, tłum. W. Kania, TMB 1,224.
26 Tamże 9, PG 96, 673C, SCh 80, 68, tłum. W. Kania, TMB 1,227..
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Jest to kolejne nawiązanie do uprawy ziemi i uzyskiwania jej płodów, podobnie 
jak przyrównanie Anny do winorośli i obojga rodziców Maryi do gór, które 
wydały słodycz.

THE TERMS CONCERNING ANNA AND JOAKEIM IN HOMILY ON 
THE NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY 

OF JOHN OF DAMASK

(Summary)

The article treats of terms concerning the parents of the Virgin Mary, that were 
used by John of Damask in his homily on the Nativity of the Blessed Virgin Mary. 
Anna and Ioakeim are here described with terms referring to religiousness, fertility 
and obtaining the fruits of the earth. The most expressions concem Anna and her 
maternity, whereas Ioakeim is mentioned only when Annas name apperars.
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